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НАЗВАНИЯ ЛИПЫ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

Илона Янышкова 

Липа всегда играла важную роль в жизни наших предков. Ее цени
ли не только индоевропейцы, гл. обр. германцы и славяне (последние 
считали ее «святым деревом», в которое никогда не ударит молния , во 
время Возрождения славяне приняли липу к а к символ славянской 
взаимности), но т а к ж е и народы угро-финской языковой группы, 
которые поклонялись ей как священному дереву и пользовались ей 
в религиозных ритуалах (РпеёпсЬ 89). 

В Северном полушарии встречается около 25 видов л и п ы . В Европе 
встречаются исконные два взаимно очень близких вида: липа мелко
листная (ТШа ратГоНа ЕЬгЬ. = Т. соп!а(а ММ.) и липа крупнолистная 
(ТШа р1а(урЬу11оз 5сор.). 

Славянское Ира, которое было на русской почве в первый раз зафик
сировано по всей вероятности в Новгородской летописи (14 век), хоро
ш о подтверждено во всех славянских языках (болг. лили, макед. липа, 
сербохорв. липа, словен. Кра, слвц. Ира, чеш. Кра, л у ж . польск. Ира, 
блр. л(па, укр . русск. липа). Точными соответствиями слав. Ира явля
ются лит . Пера, л т ш . Пера и прусск. Ире. Слово причисляется к немно
гим балтославянским дендрономенам. Некоторые затруднения настают 
в связи со стремлением определить глагольный корень, из которого мы 
могли бы удовлетворительно объяснить это балтослав. слово. Этимоло
гических изложений несколько, их перечень приводит, например, 
Трубачев, 5М 15, 115-116. Наиболее приемлемым мне кажется то , по 
которому Ира восходит к и.-е. корню 1е1р- 'лепить, приклеивать* (ср. 
слав. 'ЬьрёП, ч1ёрШ) и которое предполагает, что липа была названа по 
липкому соку (так в первый раз МЕ\У 178). Мотивация названия дерева 
по типичному для него свойству ( ' 'липкий /о соке дерева/ ' 'порода 
дерева') становится более ясной, поскольку мы уясним, какое огромное 
значение липа имела в ж и з н и индоевропейцев, особенно славян, как 
хорошо она была известна л ю д я м , которые ее использовали самым 

?азличным образом (более об этом МайноН 51 СД) и 52 и т а к ж е Ко§('31 
88-291). 
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Самым важным продуктом, который получали из л и п ы и который 
был известен в Европе у ж е в давние времена, было липовое л ы к о . 
Никакое другое дерево не давало славянам и их соседям столько цен
ного лыка как липа. Оно использовалось при изготовлении циновок, 
рогож, веревок, канатов, корзинок и т. п. Восточные славяне изготов
ляли еще недавно из липового лыка обувь, т . наз. лапти (ср. русск. 
диал. липбвки, липовики 'лапти из липовой к о р ы ' СРНГ 17). О значении 
липового лыка свидетельствует и то, что в русском языке существует 
для него специальное выражение: русск. диал. лут м . р . , луть ж . р . , 
лутд ср. р . ' лыко , кора л и п ы ' (СРНГ 17), ср. т а к ж е блр. диал. лут м. 
р . то ж е (Шат. 99). Примером того, как практическое использование 
дерева могло т а к ж е вести к его названию, является русск. диал. лут м . 
р . 'ободранная липа ' , лутй ж . р. 'липа ' (СРНГ 17), укр . диал. и блр. 
диал. лут м. р . 'молодая липа ' (Е511кг 3, 312, ЕЗВг 6, 65). В сознании 
людей липовое л ы к о и кора были связаны с представлением молодой 
липы, так как из нее можно , в отличие от старых деревьев; легко 
сдирать кору, не срубая деревце. Ср , русск. диал. лутбха 'ободранная 
липа ' , лутбшка ж . р . , лутбшко ср. р . 'молодая л и п к а ' (СРНГ 17). Для 
сравнения можно привести т а к ж е чеш. '1ш 'липовое л ы к о ' , которое, по 
Махеку (МасЬек 345), было сохранено только в топономических назва
ниях (но ср. т а к ж е и моравское 1ш м . р . ' л ы к о ' , так 1% 2, 365 и Кои 1, 
955) и предполагать праслав. */<?№ 'липовое л ы к о ' . Родственно потом 
др.-в.-нем. Икса, нем. ЫпЛе 'липа ' , в нем. диал. т а к ж е 'лыко* (Е\УЭ 
1019). Для сравнения интересен тот факт, что и в некоторых угро-фин
ских и тюркских языках название липы сходно с названием лыка , ср. , 
напр. , венг. Нйгз, др.-венг. Низ 'липа ' , др.-венг. и диал. т а к ж е 'липовое 
лыко, кора ' (Веке, 1Р 54, 119-121). 

Мотивация следующих названий липы прозрачна: русск. диал. 
лубняк (Анненков 355, СРНГ 17) является дериватом русск. луб ' л ы к о ' , 
далее, лыко 'молодая липа, с которой сдирают кору на л ы к о ' (СРНГ 17) 
и лычник (в значении 'липа ' только у Даля под заглавным словом липа). 
Последнее слово образовано от прилаг. лычный < лыко. Семантическую 
паралель можно найти т а к ж е и в немецком языке , ср. нем. диал. Ваз(, 
ВазеНок 'липа ' (Маг/еП 4, 721). 

Анненков 355 приводит русск. диал. мочйлъник 'липа мелколистная ' 
(у Даля 2, 925 со значением 'липовая кора, идущая на изготовление 
мочала') - оно образовано от русск. мочило 'лубяные волокна л и п ы ' . 
Весной сдирают кору с больших лип и кладут ее на 1-2 месяца в воду. 
Лыко затем легко отделяется от остальной коры (СИ5М 16, 509). 
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Из выше сказанного вытекает, что русский я з ы к (в отличие от 
чешского 1 и остальных сдавянских языков 2 ) располагает большим 
количеством названий л и п ы , которые для русской среды специфичны, 
часто без эквивалентов в остальных слав, языках. 
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